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YcnAoBUS TPaHCNOPTUPOBKU 1 XPaHEHWS!:

® [p/1 TP3HCNOPTUPOBKE 1 XpaHeHU MebeAn B YNaKoBKe OH38 AOAKHE ObITb HBAEXKHO 33LLMLLIeHS OT
HaMOK3HWSI, MPSI3U, CUABHBIX TOAHKOB, YASPOB TSKeALIM NPeAMEeTaMV, 3 Tak XKe He AONYCTUMO NaAeHe C
NODOM BLICOTHI.

o \lebeAb TPaHCNOPTVPYIOT BCEMU BYASMI TP3HCNOPTA B KPbIThIX TPaHCNOPTHLIX CPEACTB3X, a TaK Xe B
KOHTEeHepax. B Npeaenax OAHOMO HBCeAeHHOr O NyHKTa Mebenb AOMYyCKaeTCs NepeBo3nTb OTKPLITEIM
3BTOTPaHCNOPTOM MNPY YCAOBW NPEAOXP3HEHUS ee OT NOBPEXKAEHUS, 33rPSISHEHMS 1 3TMOCHEPHBLIX OC3AKOB.
® [p/1 TP3HCNOPTUPOBAHNN U3AEAUM B MECTaX CONPUKOCHOBEHUI UX APYI C APYrOM, C Ky30BOM TP3HCMOPTHLIX
CPeACTB U YBSI3OHHBEIMU METePaAaMIN AOAXKHBI BbITb MSIMKe NPOKASAKY, MPEAOXPEHSIOLLIME OT MEXaHNHeCKIX
NOBPEXKAEHIN,

® [orpy304HO-Pa3rpy304HbIe paboTsl NPU TPEHCMOPTUPOB3aHUN MeBeAbHbBIX NBKETOB AOAXKHbI OCYLLIECTBASITHCS
TaK, HTOObI B pe3yAsTaTe ASHHLIX pab0T MebeAbHbIe NaKeTbl He MOAYHNAV MEXSHUHECKX NOBPEXXAEHU.

® A\OMycKaeTCs NepeBo3Ka MebeAr TPaHCNOPTOM 33Ka341Ka. B AGHHOM CAyHae NpeAnpusiTyie 38 COXPaHHOCTb
M3AEAMS B NEPUOA TPEHCMOPTVPOBaHUS OTBETCTBEHHOCTW He HeceT.

® |/13nennst MeBeA AOAKHBI XPaHTBCS B KPbIThIX NMOMELLEHUSIX NPV TeMNepaType He H/Ke +2 rpanyca

1 OTHOCUTEALHOW BASXHOCTV BO3AYXa B NpeaeAax 45-70%.

BHVNMAHWE ! NMpyn nokynke NnpoBepuTb LeAOCTHOCTb YNaKoBOK, NX KOAVUYEeCTBO.
MNpeaAnpusTUe-N3roToBUTEAL HE HeCEeT OTBETCTBEHHOCTU 3a AedeKTbl, BO3SHUKLWINE
B pe3yAbTaTe HapyLlLeHWs NoKynaTeAemM NPaBuA SKCNAYaTauumn U yxoAa 3a mebeAsto.

[apaHTVM N3roToBUTEAS!:

* \Vlebenb cooTBeTCTBYET TPebOBaHVISIM HACTOSILLErO CTaHA3PTa NPV COBAIOAEHU YCAOBU
TPEHCNOPTVPOB3HUS SKCNAYSTAUUN U XPEHEHIAS.

® [3PaHTUHBI CPOK SKCNAYETaLNN N3AANA 24 MeC.

® [3PaHTUIHLI CPOK NPV PO3HUHHOW NPOAXKEe HYepe3 TOProByo CETb VICHUCASIETCS CO AHSI NPOAaXK MeBeAl.
® [3PaHTM PACNPOCTPaHSIOTCS H3 MebeAb, 3roTosAeHHYI0 OO0 “MebenbHasn habprika “TpUBOAXKCKAS”.
® TpebyeTcst:

1. COBAIOASTL NPaBUAS SKCNAY3TaUNN MeBeAn.

2. He npou3BoAUTb peMOHT MebeAr CBMOCTOSITEALHO Be3 BbISICHEeHIS1 OBCTOSITeALCTB MOAOMOK.

3. B cayHae obHapy»keHms AedekTa HeoBXOAMO 0BPaTUTLCS B TOProByto TOHKY NO MeCTy NpriobpeTeHns
TOBaPa.

Pexknamauna Ha nsaenvie NnpuHNMaeTcs::
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® [pU HAAVHMI AOKYMEHTOB NOATBEPXKASIOLLIX D3KT KyNAN-NPOAIKUL.

® [py OTCYTCTBUM BHELUHVIX MEX3HNHECKX MOBPEXASHU, NOAYHEHHBIX MO BYHE MOKYN3TeAS.

CpOK peMOHTa COOTBETCTBYET CPOKY, ONpeAeAeHHOMY B 38KOHe O 3aLUmTe Npas NnoTpednTes), AvBo COorAaLleHem CTOPOH.
B cAyHae MexaH1HeckX NOBPEXXAEHMA, NOAYHEHHBIX MO BUHE NOKYNaTeAs], MPON3BOAUTLCS NASTHOE OBCAYK/BaHME

(33 cHeT nokynaTens).

Mpy1 He COBAIOABHM 3TIX NPEBIA FBPEHTUHBIN PEMOHT HEe MPO3BOAMTHCSI.

MoKynaTenb AOAKEH BHAMETEABHO N3y Tb UHCTPYKUMIO MO 3KCNAYaTaU MebeAn, 03HBKOMUTLCS C OCODeHHOCTSIMI
KOHCTPYKUMI N3AGAMS), NPOBEPUTL BHELLUHM BUA N3ABAS), CTPOIO COBAIOASTL MHCTPYKLMIO MO cBopke.

CBuaeTenbCTBO O NpuemMKe.
Mebenb cooTBeTcTeyeT TOCT 16371-2014 1 npy3HaHa FOAHOW K SKCNAyaTaunn

Cpok akcnAyaTaunn 10 AeT.

Transportation and storage conditions:

e \/Vhen transporting and storing furniture in its packaging, it must be securely protected from getting wet,
dirtstrong shocks, blows with heavy objects, as well as falling from any height is not allowed.

* Fumniture is transported by all types of transport in covered vehicles, as well as in containers.Within one locality
furniture can be transported by open road transport provided thatprotecting it from damage, pollution and
precipitation.

e \/\\hen transporting products in places where they come into contact with each other, with the body of vehicles
andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

of vehicles andbinding materials should be soft pads that protect against mechanical damage.

e | 0ading and unloading operations when transporting furniture packages must be carried out in such a way
thatas a result of these works, the furniture packages did not suffer mechanical damage.

e Furniture can be transported by the customer's transport. In this case, the company is responsible for the
safety of the product inthe transport period is not responsible.

e Furniture products must be stored in indoor areas at a temperature not lower than + 2 degrees and relative
humidity.humidity in the range of 45-70%.

ATTENTION ! When purchasing, check the integrity of packages and their quantity.The
manufacturer is not responsible for any defects that may occuras a result of the buyer's
violation of the rules of operation and maintenance of furniture.

Manufacturer's guarantee:

e Furiture meets the requirements of this standard, subject to the conditions of transportationoperation and
storage.

e Product warranty period is 24 months.

® The warranty period for retail sales through a retail network is calculated from the date of sale of furniture.

e Cuarantees apply to fumniture manufactured OO0 “MebenbHas! habprika “Mp1BOAXKCKaS”.

® Requires:

1. Observe the rules for using furniture.

2. Do not repair furniture yourself without clarifying the circumnstances of the breakdowns.

3. If a defect is detected, you must contact the point of sale at the place of purchase of the product.

A product complaint is accepted:

Russia, 607684, Nizhny Novgorod region, Kstovsky district, d. Malaya Yelnya, ul. Promzona, building 2/2

e |f there are documents confirming the fact of purchase and sale.

e |n the absence of external mechanical damage caused by the buyer. The repair period corresponds to the
period specified in the law on consumer protection, or an agreement between the parties.In case of mechanical
damage caused by the buyer, paid maintenance is performed(at the buyer's expense).If you do not follow these
rules, warranty repairs will not be made. The buyer should carefully read the instructions for use of furniture, get
acquainted with the featuresdesign of the product, check the appearance of the product, strictly follow the
Assembly instructions.

Acceptance certificate.
The furniture complies with GOST 16371-2014 and is recognized as serviceable

The service life is 10 years.




Pycckuin

BHUMAHME!

BaxxHas nHdopmaumsi. BHumaTenbHo usyunte eé nepeq
aKcnnyaTaumen n3genus.

* Vicnonb3yiiTe nagenune Tonbko No NPSIMOMY HasHaYeHWIo.
» C6opKy 13genus Npon3BoamMTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUW C NpuUnaraemoit UHCTPYKLIMENA.

* Nagenvie MoXeT ONPOKMHYTLCS Y HAHECTU THKEnble
TenecHble noBpexaeHus. MpukpenuTe ero kK cteHe. [Ans
KpenneHusi K CTeHe MCronb3ynTe Kpenéx, NoaxoasLmi
anst matepuana crteH Bawero goma. Ecnu Bbl He
yBEepeHbl Kakon TUN KpenneHns noaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpaTuTech k cneuuanucTy unu B
cneunanvMavpoBaHHbIA MarasuH.

« MNpwu akcnnyaTaummn aoBepen 1 BblABUXKHBIX ALLMKOB He
npunaraiTe YpesmepHbIX YCUNmn.

* PekoMeHayeTCst pEMOHT MexaHWU3MoB TpaHchopMaLmm
[0BEpPUTL KBaNMMUUMPOBaHHLIM cneuuanucTam.

* Byabre ocTopoXHbI NpK 06paLLeHnn ¢ geTansimm ns
cTekna. Msberaiite yaapHbIx Harpysok. M3-3a
NoBpeXaeHHbIX KpaeB U LiapanvH Ha NoBEPXHOCTH,
CTEKI10 MOXET BHe3arnHo TPECHYTb U (Mnn) pa3buTbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

« Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.
« Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

« It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

« Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.

Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

» Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgféltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

« Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

« Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fur Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

« Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

« Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

« Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die StoRbelastungen. Beschéadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kdnnen dazu fuhren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser I'article.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

« Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

« Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sUr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

« Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

« |l est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

« Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« |l prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

« Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espafiol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencion antes de
usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensamble el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o0 a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

« Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes dafiados y
arafiazos en la superficie, el vidrio puede agri
repentinamente y (o) romperse.

Portugués

ATENCAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé ndo tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

» Quando usar as portas e gavetas, ndo aplique uma forga
excessiva.

» Recomendamos confiar a reparagdo de mecanismos de
transformacgédo aos profissionais qualificados.

* Tenha cuidado ao manusear pecas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhées na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urtinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

. Qr[]n[] yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

+ Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmahdir.

« Urin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
icin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi igin hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danisin.

+ Kapi ve gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gic
kullanmayin.

» Dénustim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

« Cam pargalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
ylklerinden kaginin. Zarar gérmuis kenarlar ve ylizeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHbapmaupis. YBaxnisa BbiByYblLe sie nepag
aKcnnyaTauplisii Bblpaby.

* BbikapbicToyBaviLe Bbipab Tonbki na npambiM
NPbI3HAY3HHI.

+ 36ipariue Bbipab Tonbki ¥ agnasegHacui 3 NpblknagseHa
IHCTPYKUbISAA.

* Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LUsKKist UsinecHbIs
nawkofxaHHi. MNpeimavynue sro aa cuaHel. Ans
MaLlaBaHHs Aa CUsHbI BblkapblcTalile kpanex, ski
nagbIxoasilb fa MaTapbisany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHeHbI, AKi TbiN MauaBaHHA NafbIxoasiub Aa
MaTapbisny cueHay, 3BsipHiLlecst Aa cneupisinicta abo y
cneuplsini3aBaHyto Kpamy.

* [Mpbl akcnnyaTaubli A43BSAP3N i BbICOYHbIX LWydnag He
npbiknagaiue npa3MepHbIX HamaraHHsy.

* PaMOHT MexaHiamay TpaHcdapmalbli pakameHayeuua
Aapyybiub kBanidikaBaHbIM cneublanictam.

* ByasbLe acuspoXHbIS Npbl abblxodkaHHi 3 A3Tansmi ca
wkna. Masbsranue yaapHbIx Harpysak. 3-3a
naLKompkaHblx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi WKMo MoXa
panTtam TpacHyub i (abo) pasbiuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbLIHbI3!

MaHpbI3ap! aknapart. OHbl GyiibiMAabl nanganaH6ac 6ypbiH
MYKUAT OKbIMN LWbIFbIHBI3.

* ByiibiMabl Tek Tikenew TaranbliHaanybl GobIHWa
nanganaHblHbI3.

* ByiibiMabl KypacTbipyabl koca 6epinreH Hyckaynblkka TonbIK
COWKeC XYpri3iHi3.

* By/ibIMHbBIH ayAapbInbIn KeTYi )aHe ayblp AeHe
)apakaTTapblH TyFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabblpFara GekKiTiHi3.
Kabblprara 6ekiTy yLUiH ©3 YWiHi3AiH MaTepuanblHa cankec
keneTiH 6ekiTneHi naganaHbiHbI3. Erep kabbipra
mMaTepuansl yLUiH GekiTKILITIH kaHAan Typi coKec KeneTiHiHe
ceHimai 6onmacaHbli3, MaMaHfFa Hemece
MaMaHAaHAbIPbINFaH AYKEHre XYTiHiHi3.

« EcikTepai xoHe XblrmKbiManb! XaLWiKTepai nanganaHy
KesiHAe WwamagaH ThiC Kyl CanmaHbI3.

* TpaHchopmauma MexaHU3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaH[apfa CeHin Tancbipy YCbIHbINaabl.

* WbIHbIgaH xacanfaH 6enweKTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbIHbI3. COKKbI XyKTeMernepiHeH aynak 60mnbiHpbI3.
3akbiMpanfaH WeTTepi MeH YCTiHri 6eTiHiH cbi3aTTapblHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI )XoHe (HeMece) CbiHbIN
KeTyi MyMKiH.

Kbipribia

KeHYN BYPYHY3AP!

MaaHunyy maaneimat. Bytompay naitganaHyyHyH angslHaa
aHbl KyHT KOOM OKYM YbIrbIHbI3.

* BytomMay aHbIH TUKe apHanbILwbl 60oHYa raHa
nanaanaHbiHpI3.

+ Bylomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LWankeLTUKTe raHa
YOrymnTyHy3.

+ Bytom oogapbInbIn KeTUN, AeHere KaTyy xapakaTttapab
KENTUPULLKM MYMKYH. AHbl Ay6anra 6ekuTuHM3. OMepekTu
py6anra 6eknTyy yyyH, CusgunH yiyHy3ayH aybanaapbliHbiH
maTepuarnbiHa Tyypa KenreH 6eKUTKUYTI KONAOoHYHY3.
Orepae Cus aybangapablH MatepuanbiHa 6eKUTKUYTUH
Kancbl TYpy Tyypa kenuiini 6unbeceHus, agucke xe
aaMCTeLTUPUNTEH AYKOHT® KalpbIbiHbI3.

+ OLWIMKTEpAM XaHa cyypMa xallblkTapAel NanaanaHyyia
alblk4a Kyy-apakeT xyMiabaHbi3.

* TpaHchopMaLmanoo MexaHu3MaepuH OHAOOHY
KBanMUKaumanyy aguctepre UWEHYYHY CyHyLL Kblnabbia.
* AllHekTeH xacanraH 6enykTepyH kongoHyyaa cak 6onyHys.
Bytomay ypyHyyAaH caktaHbl3. YeTTepuHaern maviaa
CblHbIKTapAaH aHa 6eTUHAErn YNANKTEpAEH ynam, anHek
KOKYCYHaH »apaka KETULLM 3kaHa (e) CbiHbIN KanblLLbl
MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortiqgcha kuch
ishlatmang.

« Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

+ Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan qirralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin.




TpebosaHus No aKCNAyaTaun N3aeAmnst U Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTU

CpoK, B TeHeHVe KOTOPOro Mebenb COXPaHSsIeT KpacoTy 1 UCMPaBHOCTL, B 3H3HTEABHOW CTerneH 3aB1CUT OT YCAOBII eé
XPaHEHNS! 11 SKCNAYaTaUMN. [PAEPXKBESICE HEKOTOPBLIX MPOCTLIX MPaKTUHECKX COBETOB, Bbl CMOXETe NOAAePXKMBATL B
HaWAYHLEeM COCTOSIHM BCe 3AeMeHThl Balwen mebeAn.

Cset

He aonyckaiTe NPsSIMOro BO3AENCTBIS COAHEHHBIX AyHelt Ha MebeAb. [NPOACAKNTEABHOE NPSIMOE BO3AENCTBIME CBETa Ha
HeKOoTOopble YHaCTK MOXKET BbI383Thb V3MEHeH!e X UBETOBbLIX X3PaKTEPUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYIMMI YHaCTKaMK, KOTOPLIe
MeHbLLEe MOABEPraAvICb BO3ALCTBIO.

TemnepaTtypa

BbICOKVe 3Ha4eHNs TeNAS NAV XOAOAS, 3 TakKe BHe3anHble Nepenaakl TeMnepaTypbl MOMyT CePbE3HO NOBPeANTb Mebenb VA eé
HacTn. MebeAb He AOAKHE PaCNOABMaTLCS BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHVKOB TeMA3, HarpeBaTeAbHbIX Nprbopos.

ECAn paccTosHre Mexkay BOKOBOV NOBEPXHOCTHIO HArpeBaTeAbLHOr O NpUBoPa U 3aeAemM MebeAn MeHble S0 M,
PEKOMEHAYETCS NCMOAL30BaTb MPOKASAKY 113 TENAON30ASILMOHHOMO MaTeprana.

PexomMeHAyemas TemnepaTypa BO3AYX3 AN XPAHEHIAS! 1 SKCNAYaTaUmn

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckaiTe NnonaaaHns Ha MebeAb ropsiHrx NPeAMETOB (YTIOM, NOCYAa C KUNSITKOM 1 Np.), 3 Takke

MPOAOAKUTEABHOMO BO3AENCTBIS BbI3bIBAIOLLIAX HArPeBaHMe U3AYHeH (CBET MOLLHBIX ASMIN, MUKPOBOAHOBSIE N3AYHaTEAU U T. 1N.).

Baa)kHOCTb

PekomMeHAyemas OTHOCUTeABHES BASXKHOCTb MeCTOHaXoXKaeHVs Mebean 60770%. He creayeT NoAAepKVBaTh B TeHeHe
MPOAOAKUTEABHOO BPEMEHI YCAOBISI KPaMHE BAGXKHOCTI 1 (UA) CyXOCTW, 8 Tem BoAee VX NeproAnHeckor cMeHsl. C TeHeHrem
BPEeMEHN TaKMe YCAOBIMS MOIYT NOBANSITL H3 LLeAOCTHOCTL MeBeAn 1 eé HacTu. ECAM Takie YCAOBIS DblAV CO3AaHI,
PEKOMEHAYEeTCS HacTO NPOBETPVIBATL NOMELLIEHS 1 NO Mepe BO3MOXHOCTIA NOAL30BaTLCS OCYLLUTEASIMA VA YBASKHATEASIMIA
NS HOPMBAN33UMIN BASKHOCTI.

He pa3wveLLariTe mebeAb BDAM3M BAGXKHBIX 1 ChIPbIX CTEH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl U abpasvBHble MaTepuans!

Hw B KOem cAyHae He AOMYCKaTe BO3AeNCTBYE H3 Mebenb arpecCrBHbIX XXNAKOCTEN (KUCAOT, LLeAOHeR, paCTBOPUTEA U T.N.),
COAEPXKBLLIX TaKME XXUAKOCTU MNPOAYKTOB 1 X N8POB8. [MOAOCBHbIE BELLIECTBa U X CORANHEHIS IBASIKOTCS XIMUHECK 3KTUBHBIMIA,
PeaKUMS C HAM MOXKET NOBAEHL HEraTVBHbIE NOCAEACTBIS AAS BaC 11 Balwero myLecTsa. Takoke CTOUT NOMHUTS, HTO
HekoTopble CreuvdrHeckie MotoLLVe (HACTSILLIVIE) COCTaBbl (CPeACTBa) MOMYT COAEPKaTb BLICOKYIO KOHUEHTPaLIMIO arPeCccUBHBbIX
XUMUHECKX BELLIeCTB 1 (UAK) aBpasviBHble COCTaBbl. [prMeHeHMe NOAOBHBIX MOIOLLIVX (HUCTSILLIVX) COCTaBOB (CPeACTB)
HEeAOMyCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeAn MOXXET NCXOAUTL eCTeCTBEeHHbIM 33NaX M3TepranoB, V3 KOTOPbIX OH3 3rOTOBAEHA. 38Max MOXKET COXPaHSITLCS
B8 TeHeHWN 3 HeAeAb C MOMEHTa COOPKU. AAS CHDKEHISI UHTEHCVBHOCTU 38Maxa PeKOMEHAYeTCS:

® AN MSINKOW MeBeAn — NPOMNBIAECOCUTL V3AeAVE U NPOBETPUTL NOMeELLIEHVE.

® AAS KOPMYyCHOW MebeAr — NPOTUPaTL TKSHBH, CMOYEHHO MSIMKVIM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVPETb HYMCTON CyXOM TK3HBIO 11
MPOBETPVBATL NOMELLIeHVE, NPeABaPUTEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLILI 1 SILLIAKI U3AEANSI.

A\3HHbIE AEACTBIS HEOBXOAMMO NOBTOPSITE 3-4 Pa3a 8 AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepxxnTe NOBepxHOCTV MebeAr B NOAHOW CyXOCT. [1pr HEOBXOAMOCTW, NPOTUPaNTe NOBEPXHOCT MeBeAn Cyxoi
MSIMKO TKaHBIO ((PAGHEAL, CYKHO, BOAOK Y T.N.). PeKOMeHAYeTCSs OHMLLaTL MebeAb Kak MOXHO CKOopee NOCAe TOro, Kak OHa
MCN34Kanacs. ECAv Bel OCTaBMTe 3arpsisHeHrie Ha HeKOTOpOe BpeMs), TO 38MEeTHO NOBLILLZETCS ON3CHOCTL OBpa30BaHNSI
P33BOAO0B, NSITEH 11 MOBPEXKABHI NOKPLITUSI MebeAr A eé HacTelt. B CAyHae CTOVKUX 38rPSI3HEHA PEKOMEHAYETCS
MICNOAL30BaTL CNeUVaAbHbIE QHUCTUATEAN. BHUM3TEABHO 13yHaliTe NHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO
MNOAXOANTL MOA TUMN NOKPLITUS Balwel mebeAn. HeaonyCTMO NpriMeHeHre MOIOLLIMX CPeACTB, COAePXKaLLIX 8Dpa3vBHbIe
BeLLecTsa. HeaonyCT MO NpUMeHeHMe COALI, CTPaALHBIX NOPOLLKOB 1 NPOHIAX CPEACTB, He NPeAHa3HaYeHHbIX AAS YXOA3 33
Mebenblo. YXOA 38 NOBEPXHOCTSIMI AOAKEH OCYLLIECTBASITBECS CNELN3AN3MPOBEHHLIM MOIOLLMI CPEACTBaMI.

AAS YCTPaHEHWS NIV C NOBEPXHOCTE MSINKIX HacTel MebeAr MCNOAL3YTe NBIAECOC CO CNeUNAABHBIMUA HBCAAKEMI AAST HNCTKA
mebeAn.

He pa3meLLarTe 1 He NnepemMeLLaiTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeAr NpeaMeTsl, MeIoLLIVIe OCTPLIe YIAbI, KPOMKW, BICTYN3IOLLIE OCTPbIe
NETAA.

3KcnAyaTauus

Harpy3ka Ha MeBenb 1 eé 4acTi (NOAKW, SILLIMKIA, CUABHUS N MP.) HE AOAKHE MPEeBLILLETE YCTEHOBAEHHLIX MPOUSBOAUTEAEM HOPM,
YK333HHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMM MO CBOopKe.

He pekomeHAyeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTk, NOABEPraTh NOBbILLEHHLIM AVHEMUHECKM HarpPy3KaMm.

PekomMeHAYeTCs NeproANHecK NMPOBEPSITL NACTHOCTL Pe3b008LIX CORANHEHIA KPENABHIS MEX3HN3MOB TPaHChOpMaLIA 1
MNOATSINMBATL WX MNPV HEOBXOAVMOCTN.

[PV NOSIBAEHWI CKPINOB B MEX3HU3MaEX TPaHC(OPMBLINM X CAEAYET CMa3bIBaTb CNEeUaAN3MPOBEHHOM CMa3KON.

[PV NCNOABL30BBHNI MEX8HN3M3 TPEHCPOPMALIM CTPOrO COBAIOASIATE ABHHYIO VHCTPYKUMIO, U3Beraite NSAVLLHX YCUAURA,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 3AEMEHTOB MEXaH3Ma.

Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and operated. Follow
simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some areas,
compared to the rest of the itemn that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not place your
furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices.

If the distance between the side surface of the heating device and the furniture product is less than SO mm, it is recommended to
use a gasket made of thermal insulation material. The recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to
+25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on your fumiture, as well as do not expose it to heat radiation
(light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extrene humidity and/or dryness,
even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its parts. If such
conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to
normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your furmiture.
Such substances and their compounds are chemically active and interaction with therm may lead to negative consequences for you
and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive
substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the room, pre-
opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft cloth
(flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed promptly,
contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it is recormmended
to use spedial cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture
is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do Not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not
intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified in the
Assembly Guidelines.

Itis not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.
If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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(A) 750x392 (x1)
354x703 (x1)
(C) 354x703 (x1)
(D) 156x727 (x4)
(E) 641x100 (x4)

(F) 698x58 (x3)
(G) 350x100 (x8)
(H) 727x331 (x2)
(1) 670x349 (x4)
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